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Опис дисципліни 

Курс «Навчання лексики в контексті» покликаний забезпечити оволодіння 

здобувачами першого (бакалаврського) рівня вищої освіти основними засадами методики 

навчання лексики французької мови у закладах середньої освіти, його предметом та 

об’єктом, суттю навчання франкомовної лексики в контексті, лінгводидактичними 

особливостями викладання, а також сформувати навички самостійного, творчого підходу до 

роботи з лексичними одиницями на уроках французької мови. Вивчення дисципліни формує 

у студентів-франкофонів методичні компетенції під час навчання школярів, ознайомлення з 

новими лексемами, закріплення лексичних знань, а також перевірки засвоєності активного і 

пасивного лексичного запасу. 
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Структура курсу 

Години Тема Результати 

навчання 

Завдання 

лекції семінари сам. 

робота 

Змістовий модуль 1 

Навчання лексики в контексті. 

2 4 12 1. Методика 

формування 

франкомовної 

лексичної компетенції. 

Знати формування 

лексичної і 

семантичної 

компетенцій, шкалу 

рівнів вивчення 

мови. 

Усне 

опитування, 

виконання 

практичних 

вправ і 

завдань. 

2 4 12 2. Парадигматичні 

відношення та способи 

їх використання у 

вивченні французької 

мови. 

Знати лексичні 

відношення та їхню 

важливість у 

навчанні та 

викладанні. 

Усне 

опитування, 

виконання 

практичних 

завдань і 

вправ. 

2 4 12 3. Методи і прийоми 

для представлення та 

активізації лексичного 

запасу на уроках 

французької мови. 

Критерії оцінювання 

лексичних завдань.  

Знати проблеми 

відбору і розширення 

лексичного 

матеріалу, основні 

способи 

семантизації. 

Усне 

опитування, 

виконання 

практичних 

вправ і 

завдань. 

2 4 12 4. Лексичні труднощі у 

навчанні французької 

мови. 

Знати специфіку 

роботи над 

безеквівалентною, 

фоновою і 

конотативною 

лексикою. 

Усне 

опитування, 

виконання 

практичних 

вправ і 

завдань. 

2 4 12 5. Взаємодія лексики і 

граматики. 

Знати зв'язок 

навчання лексики з 

навчанням 

граматики, а також 

фонетики, стилістики 

і формуванням 

соціокультурної 

компетенції учнів. 

Усне 

опитування, 

виконання 

практичних 

вправ і 

завдань. 
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Політика оцінювання 

• Політика щодо реченця та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 

термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (-10% від оцінки). 

Перескладання модулів і тем відбувається за наявності підтверджених поважних 

причин (наприклад, довідка від лікаря). 

• Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на 

наявність плагіату і допускаються до захисту із коректними текстовими 

запозиченнями не більше 20%. Списування під час контрольних робіт та екзаменів 

заборонені (в т.ч. із використанням мобільних пристроїв). Мобільні пристрої 

дозволяється використовувати лише під час он-лайн тестування (наприклад, у 

середовищі MOODLE). 

• Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом 

оцінювання, за яке нараховуються бали. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, 

міжнародне стажування) навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням 

із керівником курсу. 

• Передбачена можливість здобувачів  отримати бали за участь у неформальній освіті. 

 

 



Оцінювання 

Остаточна оцінка за курс розраховується таким чином: 

 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Змістовий модуль 1 (теми 1-5) – усне опитування, 

виконання практичних завдань і вправ, розв’язання 

тестів 

60 

Залік (теми 1-5) – усне і письмове опитування 40 

 

 

Шкала оцінювання студентів 

 

ECTS Бали Зміст 

A 90-100 відмінно 

B 85-89 добре 

C 75-84 добре 

D 65-74 задовільно 

E 60-64 достатньо 

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного складанн 

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним курсом 

 

 

 


